Den bestemte artikel – øvelser 
Sæt analysetegn efter alle led (læs om sætningsanalyse i ”Alles in allem” s. 12-14). Brug symbolerne i parentes efter sætningsleddene: 
(X) = subjekt, (O) = verballed, (XO) = subjektsprædikat (ved sein, werden, bleiben), (DO) = Direkte Objekt, (IO) = Indirekte Objekt, (gen) genitiv / ejefald, (adv) = adverbialled (fx ved tid, sted og præpositioner + styrelse), (kj) = konjunktionalled
Den bestemte artikel 
	Sætningsled
	Kasus
	Maskulinum
	Femininum
	Neutrum
	Pluralis

	X = subjekt / grundled
XO = subjektsprædikat / omsagnsled til grundled
	Nominativ 
	der
	die
	das
	die

	DO = direkte objekt
	Akkusativ
	den
	die
	das
	die

	genitiv / ejefald
	Genitiv
	des
	der
	des
	der

	IO = indirekte objekt
	Dativ
	dem
	der
	dem
	den



Den ubestemte artikel 
	Sætningsled
	Kasus
	Maskulinum
	Femininum
	Neutrum

	X = subjekt / grundled
XO = subjektsprædikat / omsagnsled til grundled
	Nominativ
	ein
	eine
	ein

	DO = direkte objekt
	Akkusativ
	einen
	eine
	ein

	genitiv / ejefald
	Genitiv
	eines
	einer
	eines

	IO = indirekte objekt
	Dativ
	einem
	einer
	einem



Gloser står i parentes efter det ord, der oversættes. 

1. Den bestemte artikel. Analyser og oversæt (jeg har lavet analysen i den første opgave): 
1. Hvad (DO) fortæller (berichten) (O) avisen (Zeitung, f) (X)? 
2. Avisen fortæller alt
3. Avisen fortæller undertiden (mitunter) læseren sandheden (Wahrheit, f). 
4. Hun har købt et ur (Uhr, f). 
5. Hun har købt broderen et ur. 
6. Man sendte en mail (Mail, f). 
7. Man sendte rejsebureauet (Reisebureau, n) en mail.
8. Gæsten (Gast, m) betalte regningen.
9. Gæsten betalte tjeneren (Ober, m) regningen. 
10. Han forklarede sagen. 
11. Han forklarede moderen og faderen sagen. 
12. Han har forsøgt at forklare familien sagen. 
13. Læreren viste klassen en film  (Film, m).

2. [bookmark: _Hlk177558473] Analyser og oversæt
1. Gæsterne kommer snart. 
2. Familien har ingen mad. De laver en pizza. 
3. Melet og skinken køber de hos Aldi. 
4. Olien og krydderierne har de allerede. 
5. De behøver ingen mælk og ingen løg. 
6. Moderen rækker sønnen gryden: Du laver sovsen, så laver jeg dejen. 
7. Hvor er osten, siger sønnen. Han er kokken. 
8. Jeg henter osten nu, siger søsteren. 
9. Faderen dækker bordet og giver moderen et glas vin.

3. Præposition på dansk – akkusativ og dativ på tysk
Lav sætningerne herunder om efter følgende eksempel:
· Hun syr en nederdel til datteren.
· Hun syr datteren en nederdel. 
· Sie näht der Tochter einen Rock

1. Vi sender regningen til firmaet (Firma, f). 
2. De har sendt en pakke til niecen (Nichte, f).
3. Har du vist brevet til pigen? 
4. Patienten (Patient, m) betalte regningen til lægen (Artzt, m). 
5. Hun har lige (gerade) syet en skjorte (Hemd, n) til manden

4. Den bestemte og ubestemte artikel. Analyser og oversæt: 
1. Bettina forærede søsteren (Schwester, f) en ring (Ring, m). 
2. Jeg regner med (damit) at sige gæsterne sandheden.
3. Direktøren skaffede (verschaffen) sønnen et job i firmaet (in der Firma). 
4. Datteren skaffede han en lejlighed (Wohnung, f). 
5. En ven fortæller man alt. 
6. Har I sendt vennerne en hilsen (Gruß, m)? 
7. De har købt et farve-tv til børnene (Kinder).
8. Hun rakte moderen sukkeret (Zucker, m).
9. Man rakte gæsten peberet (Pfeffer, m).
10. Arbejderne har man aldrig fortalt noget. 
11. Faderen hentede et glas vand til sønnen.

Præpositioner (forholdsord) med akkusativ "Alles in allem" side 44-45 + ”Ny grundbog” § 257 
5.  Analyser og oversæt
1. Hvad har du betalt for reparationen (Reparatur, f)? 
2. Han har købt gaver (Geschenk, n -e) til børnene. 
3. Dieter var imod planen; Markus var for planen. 
4. Jeg laver ikke kagen (Kuchen, m) uden en opskrift (Rezept, n). 
5. Omkring huset var (der) en have. 
6. Vi har forlænget (verlängern) ferien (Urlaub, m) med (um) en uge. 
7. Vejen fører gennem skoven (Wald, m).

Præpositioner (forholdsord) med dativ "Alles in allem" side 44-45 + ”Ny grundbog” § 258
6.  Analyser og oversæt
1. Ved (bei) ankomsten (Ankunft, f) med toget (Zug, m) var han forsinket (= havde han en forsinkelse[footnoteRef:1]).  [1:  forsinkelse = Verspätung (f) -en] 

2. Han kom (kam) dog rettidigt (rechtzeitig) til receptionen (Empfang, m) hos ministeren. 
3. Efter receptionen vendte han tilbage til banegården med en hund. 
4. Siden den aften har man slet intet hørt fra manden.

